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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

heule den [1]sten Augusty 1871

Beminden Broeder,

En verschiet niet ik en kome met geen slechte maren

Volgens dat ik vernomen hebbe dat dat het met u wel gaet, schryve ik u eenige reken ten eersten om te zeggen

dat ook wel gaet met ons, in bezonderlik met moeder, zy is gezond en frisch en content, verders zouden wy

wenschen op u te mogen rekenen voor Peter te zyn van nog eene kynne die binne een paer maenden moet gaen

komen,1  en t’is wel verre maer gy zult my dit als oudsten broeder niet weygeren, ik heb ongenaemd geen zin op

eene Meter uit de familie,2  en om Moeder te pakken het ware twee van een kant, indien het u goed vonde van

er zelve eene uit te scharten, het ware Jvr Camille of mitje of ievers eene brave dochter of vrouwe die gy daer

vooren goeddunkt tis voor ons gelyk, en het zou nog ievers iemand kunnen plaisier doen,

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Als gy dit overleid hebt wilt my toch daerop gouw antwoord geven, op dat wy in tyden zorgen,

Romain heeft verteld dat Stefanie in korte ons gink komen bezoeken voor my is alles wel en zy mag komen zoo

dikwils of zy wilt, maer Moeders gedacht is anders daerom om alle verschil te vermyden ware het misschien

beter haer niet te laeten komen, voor my moet gy het niet laeten, vraegt haer ook hoe veel ellen3  dat zy schikt te

moeten hebben voor het kleedje van haer zuster,4  ik ben haer dit verschuldigd en wille myne belofte volbrengen

ik zal het haer op zenden, maer kan onmogelik niet maken, Camille is te overlast.

ik zende met die occasie Romains vaendels were, ik heb er honderd en tweee gevonden, indien er twee vremde

by gekomen zyn ik kan het niet helpen,

......
1 Frank Lateur zou geboren worden op 3 oktober.

2 Franks meter werd inderdaad iemand van buiten de familie: Marie Van Hoorenbeke, een buurvrouw van de Gezelles in Brugge met

wie Frank Lateur verder geen contact zal hebben. (J. Roelstraete, De voorouders van Stijn Streuvels. 1971. Handzame: Familia et

Patria, p. 1; L. Schepens, Kroniek van Stijn Streuvels, 1871-1969. 1971. Brugge: Orion-Desclée De Brouwer, p. 9. Luc Schepens spelt de

naam Van Hoorelbeke)

3 Oude lengtemaat, gebaseerd op de menselijke onderarm met hand, en overeenkomend met ongeveer 69 cm.

4 Stéphanie had twee zussen die op het moment van de brief nog in leven waren: Alina en Jeanne.
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Alles aengaende het uitvaert van Vader5  is vereend geweest, uitgenomen de kiste die den temmerman is gaen

aenrekenen aen den Cappellaen, als alles vereend was, ik geloove dat seppen gezeid heeft er hem mede te

moeyen

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

iedereen heeft lof gesproken van vaders uitvaert en van Romains vierienge, ik geloove dat wy ook zeer wel

gevallen zyn met onzen nieuwen Pastor.6

Camille zegt dat gy vereend hebt met hem tot aen Vaders Dood zaliger t'is te zeggen tot teinden mie,

dus hebben wy geschikt dat geheel het accoord nu komt op 25 fr te maende, Seppens deel bedraegt fr 8,54 par

maend, de reste laete ik over aen uwe goede zorgen,

ik zou geern absolut antwoord hebben, op het peterschap, en zegt my of gy eene Meter hebt, ook een woord over

Stefanie en het kleedje, en wanneer gy Moeder gaet komen bezoeken, zy is nu toch alleen en verdient toch eene

komste, Seppen heeft nog niet omme gezien sedert ’t uitvaert,

Nonne7  zegt: de maerte en de katte

Eten alle stappe

Den knape en den hond

Eten maer als het komt

en zy zit by den hond zegt zy want zy is arm en gaet zeere dood.

Uwe Zuster

Louize

......
5 Pieter-Jan Gezelle was op 27 mei 1871 overleden.

6 Joannes Pollet was sinds 5 juli 1871 pastoor van de Sint-Eutropiusparochie te Heule.

7 Het is niet duidelijk wie hiermee bedoeld wordt. Gaat het om Florence, die zo genoemd werd omdat ze mogelijk al had gesproken

over haar religieuze aspiraties?

Ze wordt ook vermeld in Louises brief aan haar broer Guido van 03/04/1871.
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